
YHTEISEN KAUPPAPOLITIIKAN TOIMEENPANOON LIITTYVÄT MENETTELYT 

KOMISSIO 

Ilmoitus Kiinan kansantasavallasta, Korean tasavallasta ja Taiwanista peräisin olevan erikoislujan 
polyesterilangan tuontia koskevan polkumyynnin vastaisen menettelyn aloittamisesta 

(2009/C 213/08) 

Komissio on vastaanottanut polkumyynnillä muista kuin Euroo
pan yhteisön jäsenvaltioista tapahtuvalta tuonnilta suojautumi
sesta annetun neuvoston asetuksen (EY) N:o 384/96 ( 1 ), jäljem
pänä ’perusasetus’, 5 artiklan mukaisen valituksen, jossa väite
tään, että Kiinan kansantasavallasta, Korean tasavallasta ja Tai
wanista, jäljempänä ’asianomaiset maat’, peräisin olevan erikois
lujan polyesterilangan tuonti tapahtuu polkumyynnillä ja aihe
uttaa tästä syystä merkittävää vahinkoa yhteisön tuotannon
alalle. 

1. Valitus 

Valituksen teki 27 päivänä heinäkuuta 2009 European Man- 
made Fibres Association (CIRFS), jäljempänä ’valituksen tekijä’, 
sellaisten tuottajien puolesta, joiden tuotanto muodostaa huo
mattavan osan eli tässä tapauksessa yli 60 prosenttia erikois
lujan polyesterilangan kokonaistuotannosta yhteisössä. 

2. Tuote 

Tuote, jota väitetään tuotavan polkumyynnillä, on Kiinan kan
santasavallasta, Korean tasavallasta ja Taiwanista peräisin oleva 
erikoisluja polyesterilanka (muu kuin ompelulanka), ei kuiten
kaan vähittäismyyntimuodoissa, myös pienempi kuin 67 desite
xin monofilamenttilanka, jäljempänä ’tarkasteltavana oleva 
tuote’, joka kuuluu tällä hetkellä CN-koodiin 5402 20 00. 
Tämä CN-koodi esitetään ainoastaan ohjeellisena. 

3. Polkumyyntiä koskeva väite 

Korean tasavallan ja Taiwanin osalta polkumyyntiä koskeva 
väite perustuu tarkasteltavana olevan tuotteen laskennallisen 
normaaliarvon ja yhteisöön suuntautuvan viennin hintojen väli
seen vertailuun. 

Valituksen tekijä on perusasetuksen 2 artiklan 7 kohdan sään
nösten mukaisesti määrittänyt Kiinan kansantasavallan osalta 
normaaliarvon tämän ilmoituksen 5.1 kohdan d alakohdassa 
mainitun markkinatalousmaan laskennallisen normaaliarvon pe
rusteella. Polkumyyntiä koskeva väite perustuu tällä tavoin mää

ritetyn normaaliarvon ja tarkasteltavana olevan tuotteen yhtei
söön suuntautuvan viennin hintojen vertailuun. 

Tämän perusteella lasketut polkumyyntimarginaalit ovat asian
omaisten maiden osalta huomattavat. 

4. Vahinkoa koskeva väite 

Valituksen tekijä on esittänyt alustavaa näyttöä siitä, että tarkas
teltavana olevan tuotteen tuonti Kiinan kansantasavallasta, Ko
rean tasavallasta ja Taiwanista on lisääntynyt kokonaisuutena 
sekä absoluuttisesti että markkinaosuudella mitattuna. 

Valituksessa väitetään, että tuodun tarkasteltavana olevan tuot
teen määrillä ja hinnoilla on muiden seurausten lisäksi ollut 
kielteinen vaikutus yhteisön tuotannonalan markkinaosuuteen 
sekä sen myymiin määriin ja veloittamiin hintoihin, mikä puo
lestaan on vaikuttanut erittäin kielteisesti yhteisön tuotannon
alan kokonaistulokseen ja erityisesti sen kannattavuuteen ja työl
lisyystilanteeseen. 

5. Menettely 

Komissio on neuvoa-antavaa komiteaa kuultuaan todennut, että 
valitus on yhteisön tuotannonalan tekemä tai sen puolesta tehty 
ja että on olemassa riittävä näyttö menettelyn aloittamiseksi, 
mistä syystä komissio panee vireille tutkimuksen perusasetuksen 
5 artiklan nojalla. 

5.1 Menettely polkumyynnin ja vahingon määrittämiseksi 

Tutkimuksessa määritetään, tuodaanko Kiinan kansantasaval
lasta, Korean tasavallasta ja Taiwanista peräisin olevaa tarkas
teltavana olevaa tuotetta polkumyynnillä ja onko kyseinen pol
kumyynti aiheuttanut vahinkoa. 

a) Otanta 

Koska tässä menettelyssä on osallisena suuri joukko osapuo
lia, komissio voi päättää soveltaa otantamenetelmää perus
asetuksen 17 artiklan mukaisesti.
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i) K i i n a n k a n s a n t a s a v a l l a s s a j a K o r e a n t a 
s a v a l l a s s a t o i m i v i a v i e j i ä / t u o t t a j i a k o s 
k e v a o t a n t a 

Pystyäkseen päättämään otannan tarpeellisuudesta ja voi
dakseen tarvittaessa valita otoksen komissio pyytää kaik
kia Kiinan kansantasavallassa ja Korean tasavallassa toi
mivia viejiä/tuottajia tai niiden edustajia ilmoittautumaan 
ottamalla yhteyttä komissioon ja toimittamalla yritykses
tään tai yrityksistään 6 kohdan b alakohdan i alakohdassa 
asetetussa määräajassa ja 7 kohdassa ilmoitetulla tavalla 
seuraavat tiedot: 

— yrityksen nimi, osoite, sähköpostiosoite, puhelin- ja 
faksinumero sekä yhteyshenkilön nimi, 

— tarkasteltavana olevan tuotteen yhteisöön vietäväksi 
myyty määrä tonneina ja tämän myynnin liikevaihto 
paikallisena valuuttana 1 päivänä heinäkuuta 2008 ja 
30 päivänä kesäkuuta 2009 välisenä aikana kunkin 
27 jäsenvaltion osalta erikseen ja yhteensä, 

— tarkasteltavana olevan tuotteen kotimarkkinamyynnin 
määrä tonneina ja liikevaihto paikallisena valuuttana 
1 päivänä heinäkuuta 2008 ja 30 päivänä kesäkuuta 
2009 välisenä aikana, 

— tarkka kuvaus yrityksen toiminnasta koko maailmassa 
tarkasteltavana olevan tuotteen tuotannon osalta, 

— kaikkien tarkasteltavana olevan tuotteen tuotantoon 
ja/tai myyntiin (vienti- ja/tai kotimarkkinoille) osallis
tuvien etuyhteydessä olevien yritysten ( 2 ) nimet ja 
tarkka kuvaus niiden toiminnasta, 

— muut asiaa koskevat tiedot, joista voi olla komissiolle 
hyötyä otoksen valinnassa. 

Toimittaessaan edellä mainitut tiedot yritys antaa suos
tumuksensa siihen, että se voidaan valita otokseen. Jos 
yritys valitaan otokseen, sen edellytetään täyttävän kyse
lylomakkeen ja suostuvan paikalla tehtävään vastausten 
tarkastukseen. Jos yritys ilmoittaa, ettei se suostu mah
dolliseen otokseen valintaan, sen katsotaan kieltäytyneen 
yhteistyöstä tutkimuksessa. Yhteistyöstä kieltäytymisen 
seuraukset esitetään jäljempänä 8 kohdassa. 

Saadakseen viejiä/tuottajia koskevan otoksen valinnassa 
tarvitsemansa tiedot komissio ottaa lisäksi yhteyttä Kiinan 
kansantasavallan ja Korean tasavallan viranomaisiin ja 
tiedossa oleviin viejien/tuottajien järjestöihin. 

Koska yritys ei voi tietää varmasti tulevansa valituksi 
otokseen, sellaisia viejiä/tuottajia, jotka haluavat perusase
tuksen 17 artiklan 3 kohdan nojalla pyytää yksilöllisen 
polkumyyntimarginaalin vahvistamista, kehotetaan pyy
tämään kyselylomake ja lomake markkinatalouskohtelua 
/yksilöllistä kohtelua koskevaa pyyntöä varten tämän il
moituksen 6 kohdan a alakohdan i alakohdassa asete
tussa määräajassa ja palauttamaan ne tämän ilmoituksen 
6 kohdan a alakohdan ii alakohdan ensimmäisessä ala
kohdassa ja 6 kohdan d alakohdassa asetetuissa määräa
joissa. Tämän ilmoituksen 5.1 kohdan b alakohdan vii
meiseen virkkeeseen on kuitenkin syytä kiinnittää huo
miota. 

ii) T u o j i a k o s k e v a o t a n t a 

Pystyäkseen päättämään otannan tarpeellisuudesta ja voi
dakseen tarvittaessa valita otoksen komissio pyytää kaik
kia tuojia tai niiden edustajia ilmoittautumaan komissiolle 
ja toimittamaan yrityksestään tai yrityksistään 6 kohdan 
b alakohdan i alakohdassa asetetussa määräajassa ja 7 
kohdassa ilmoitetulla tavalla seuraavat tiedot: 

— yrityksen nimi, osoite, sähköpostiosoite, puhelin- ja 
faksinumero sekä yhteyshenkilön nimi, 

— yrityksen kokonaisliikevaihto euroina 1 päivänä hei
näkuuta 2008 ja 30 päivänä kesäkuuta 2009 välisenä 
aikana, 

— työntekijöiden kokonaismäärä, 

— tarkka kuvaus yrityksen toiminnasta tarkasteltavana 
olevan tuotteen osalta, 

— Kiinan kansantasavallasta, Korean tasavallasta ja Tai
wanista peräisin olevan tarkasteltavan tuotteen tuon
nin ja jälleenmyynnin määrä yhteisön markkinoilla 
(tonneina) sekä sen arvo euroina 1 päivänä heinä
kuuta 2008 ja 30 päivänä kesäkuuta 2009 välisenä 
aikana, 

— kaikkien tarkasteltavana olevan tuotteen tuotantoon 
ja/tai myyntiin osallistuvien etuyhteydessä olevien yri
tysten ( 3 ) nimet ja tarkka kuvaus niiden toiminnasta, 

— muut asiaa koskevat tiedot, joista voi olla komissiolle 
hyötyä otoksen valinnassa.
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( 2 ) Etuyhteydessä olevan yrityksen käsitettä selvitetään tietyistä yhteisön 
tullikoodeksista annetun neuvoston asetuksen (ETY) N:o 2913/92 
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Toimittaessaan edellä mainitut tiedot yritys antaa suos
tumuksensa siihen, että se voidaan valita otokseen. Jos 
yritys valitaan otokseen, sen edellytetään täyttävän kyse
lylomakkeen ja suostuvan paikalla tehtävään vastausten 
tarkastukseen. Jos yritys ilmoittaa, ettei se suostu mah
dolliseen otokseen valintaan, sen katsotaan kieltäytyneen 
yhteistyöstä tutkimuksessa. Yhteistyöstä kieltäytymisen 
seuraukset esitetään jäljempänä 8 kohdassa. 

Saadakseen tuojia koskevan otoksen valinnassa tarvittavat 
tiedot komissio ottaa lisäksi yhteyttä tiedossa oleviin tuo
jien järjestöihin. 

iii) O t o s t e n l o p u l l i n e n v a l i n t a 

Kaikkien asianomaisten osapuolten on toimitettava otok
sen valinnan kannalta merkitykselliset tiedot 6 kohdan b 
alakohdan ii alakohdassa asetetussa määräajassa. 

Komissio aikoo valita otokset lopullisesti kuultuaan niitä 
asianomaisia osapuolia, jotka ovat ilmoittaneet halua
vansa kuulua otokseen. 

Otoksiin valittujen yritysten on palautettava kyselylomake 
6 kohdan b alakohdan iii alakohdassa asetetussa määräa
jassa ja toimittava yhteistyössä tutkimuksessa. 

Jos yhteistyö ei ole riittävää, komissio voi tehdä päätel
mänsä käytettävissä olevien tietojen perusteella perusase
tuksen 17 artiklan 4 kohdan ja 18 artiklan mukaisesti. 
Kuten tämän ilmoituksen 8 kohdassa selitetään, käytettä
vissä olevien tietojen perusteella tehty päätelmä saattaa 
olla asianomaiselle osapuolelle epäedullisempi. 

b) Kyselylomakkeet 

Saadakseen tutkimuksensa kannalta tarpeellisina pitämänsä 
tiedot komissio lähettää kyselylomakkeet yhteisön tuotan
nonalalle ja tiedossa oleville yhteisön tuottajien järjestöille, 
otokseen valituille Kiinan kansantasavallassa ja Korean tasa
vallassa toimiville viejille/tuottajille, Taiwanissa toimiville vie
jille/tuottajille, tiedossa oleville viejien/tuottajien järjestöille, 
otokseen valituille tuojille, tiedossa oleville tuojien järjestöille 
sekä asianomaisten viejämaiden viranomaisille. 

i) T a i w a n i s s a t o i m i v a t v i e j ä t / t u o t t a j a t 

Taiwanissa toimivien viejien/tuottajien olisi otettava fak
sitse yhteyttä komissioon viipymättä ja viimeistään 
6 kohdan a alakohdan i alakohdassa asetettuun määräai
kaan mennessä saadakseen selville, onko ne mainittu va
lituksessa, ja niiden olisi tarvittaessa pyydettävä kyselylo
make, sillä 6 kohdan a alakohdan ii alakohdassa asetettua 
määräaikaa sovelletaan kaikkiin asianomaisiin osapuoliin. 

ii) K i i n a n k a n s a n t a s a v a l l a s s a j a K o r e a n t a 
s a v a l l a s s a t o i m i v a t , y k s i l ö l l i s t ä m a r g i 
n a a l i a p y y t ä v ä t v i e j ä t / t u o t t a j a t 

Sellaisten Kiinan kansantasavallassa ja Korean tasavallassa 
toimivien viejien/tuottajien, jotka pyytävät yksilöllisen 

marginaalin vahvistamista perusasetuksen 17 artiklan 
3 kohdan ja 9 artiklan 6 kohdan soveltamiseksi, on pa
lautettava täytetty kyselylomake tämän ilmoituksen 
6 kohdan a alakohdan ii alakohdassa asetetussa määräa
jassa. Tätä varten niiden on pyydettävä kyselylomake 
6 kohdan a alakohdan i alakohdassa asetetussa määräa
jassa. Näiden osapuolten on kuitenkin huomattava, että 
jos viejiin/tuottajiin sovelletaan otantaa, komissio voi 
päättää olla laskematta niille yksilöllistä marginaalia, jos 
viejien/tuottajien määrä on niin suuri, että yksilöllinen 
tarkastelu olisi kohtuuttoman vaivalloista ja estäisi tutki
muksen saattamisen loppuun ajoissa. 

c) Tietojen kerääminen ja osapuolten kuuleminen 

Kaikkia asianomaisia osapuolia pyydetään esittämään näkö
kantansa, toimittamaan kyselyvastauksia täydentäviä tietoja ja 
esittämään asiaa tukevaa näyttöä. Nämä tiedot ja asiaa tukeva 
näyttö on toimitettava komissiolle 6 kohdan a alakohdan ii 
alakohdassa asetetussa määräajassa. 

Komissio voi lisäksi kuulla asianomaisia osapuolia, jos ne sitä 
pyytävät ja osoittavat, että niiden kuulemiseen on erityisiä 
syitä. Tämä pyyntö on esitettävä 6 kohdan a alakohdan 
iii alakohdassa asetetussa määräajassa. 

d) Markkinatalousmaan valinta 

Normaaliarvon määrittämisessä perusasetuksen 2 artiklan 7 
kohdan a alakohdan mukaisesti Kiinan kansantasavallan 
osalta käytettäväksi markkinatalousmaaksi aiotaan valita 
Amerikan yhdysvallat. Asianomaisia osapuolia pyydetään 
esittämään mielipiteensä valinnan sopivuudesta 6 kohdan 
c alakohdassa asetetussa erityisessä määräajassa. 

e) Markkinatalouskohtelua ja yksilöllistä kohtelua koskevat pyynnöt 

Normaaliarvo määritetään perusasetuksen 2 artiklan 7 koh
dan b alakohdan mukaisesti niiden Kiinan kansantasavallassa 
toimivien viejien/tuottajien osalta, jotka väittävät toimivansa 
markkinatalousolosuhteissa eli täyttävänsä perusasetuksen 
2 artiklan 7 kohdan c alakohdassa esitetyt vaatimukset ja 
esittävät asiasta riittävän näytön. Viejien/tuottajien, jotka ai
kovat esittää tätä koskevan asianmukaisesti perustellun pyyn
nön, on tehtävä se tämän ilmoituksen 6 kohdan 
d alakohdassa asetetussa erityisessä määräajassa. Komissio 
lähettää lomakkeen tällaisen pyynnön esittämistä varten kai
kille niille Kiinan kansantasavallan viejille/tuottajille, jotka 
kuuluvat otokseen tai jotka on mainittu valituksessa, sekä 
valituksessa mainituille viejien/tuottajien järjestöille ja Kiinan 
kansantasavallan viranomaisille. Pyynnön esittäjä voi käyttää 
lomaketta myös yksilöllistä kohtelua koskevan pyynnön esit
tämiseen eli sen ilmoittamiseen, että se täyttää perusasetuk
sen 9 artiklan 5 kohdassa esitetyt vaatimukset.
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5.2 Menettely yhteisön edun arvioimiseksi 

Jos polkumyyntiä ja sen aiheuttamaa vahinkoa koskevat väitteet 
ovat perusteltuja, tehdään perusasetuksen 21 artiklan mukaisesti 
päätös siitä, onko polkumyynnin vastaisten toimenpiteiden 
käyttöönotto yhteisön edun mukaista. Tästä syystä komissio 
voi lähettää kyselylomakkeet tiedossa olevalle yhteisön tuotan
nonalalle, tuojille ja niitä edustaville järjestöille, käyttäjien edus
tajille sekä kuluttajia edustaville järjestöille. Kyseiset osapuolet, 
myös ne, jotka eivät ole komission tiedossa, voivat 6 kohdan 
a alakohdan ii alakohdassa asetetussa yleisessä määräajassa il
moittautua ja toimittaa tietoja komissiolle, jos ne voivat osoit
taa, että niiden toiminnan ja tarkasteltavana olevan tuotteen 
välillä on objektiivisesti havaittava yhteys. Osapuolet, jotka 
ovat toimineet edellisen virkkeen ohjeiden mukaisesti, voivat 6 
kohdan a alakohdan iii alakohdassa asetetussa määräajassa pyy
tää kuulemista ja esittää erityiset syyt, miksi niitä olisi kuultava. 
Olisi huomattava, että perusasetuksen 21 artiklan mukaisesti 
toimitetut tiedot otetaan huomioon ainoastaan, jos ne on tosi
asiallisilla todisteilla osoitettu oikeiksi tietoja toimitettaessa. 

6. Määräajat 

a) Yleiset määräajat 

i) K y s e l y l o m a k k e e n t a i e r i p y y n t ö j e n e s i t 
t ä m i s e s s ä k ä y t e t t ä v i e n l o m a k k e i d e n 
p y y t ä m i n e n 

Kaikkien asianomaisten osapuolten olisi pyydettävä kyse
lylomake tai muut pyyntöjen esittämisessä käytettävät 
lomakkeet mahdollisimman pian ja viimeistään 10 päi
vän kuluttua tämän ilmoituksen julkaisemisesta Euroopan 
unionin virallisessa lehdessä. 

ii) O s a p u o l t e n i l m o i t t a u t u m i n e n , k y s e l y 
l o m a k k e i d e n p a l a u t t a m i n e n j a m u i d e n 
t i e t o j e n t o i m i t t a m i n e n 

Jotta asianomaisten osapuolten huomautukset voitaisiin 
ottaa tutkimuksessa huomioon, niiden on ilmoittaudut
tava komissiolle, esitettävä näkökantansa, palautettava ky
selylomakkeet ja toimitettava mahdolliset muut tiedot 40 
päivän kuluessa tämän ilmoituksen julkaisemisesta Euroo
pan unionin virallisessa lehdessä, ellei toisin ilmoiteta. Kaik
kien sellaisten tässä menettelyssä mukana olevien viejien/ 
tuottajien, jotka haluavat pyytää perusasetuksen 
17 artiklan 3 kohdan mukaista yksilöllistä tarkastelua, 
on myös palautettava kyselylomake 40 päivän kuluessa 
tämän ilmoituksen julkaisemisesta Euroopan unionin viral
lisessa lehdessä, jollei toisin ilmoiteta. Huomiota pyydetään 
kiinnittämään siihen, että useimpien perusasetuksessa sää
dettyjen menettelyä koskevien oikeuksien käyttö edellyt
tää asianomaisen osapuolen ilmoittautumista edellä mai
nitussa määräajassa. 

Otokseen valittujen yritysten on palautettava kyselylo
makkeet 6 kohdan b alakohdan iii alakohdassa asetetussa 
määräajassa. 

iii) K u u l e m i s e t 

Asianomaiset osapuolet voivat myös pyytää samassa 
40 päivän määräajassa saada tulla komission kuulemiksi. 

b) Otantaa koskeva erityinen määräaika 

i) Edellä 5.1 kohdan a alakohdan i ja ii alakohdassa tarkoi
tetut tiedot on toimitettava komissiolle 15 päivänä kulu
essa tämän ilmoituksen julkaisemisesta Euroopan unionin 
virallisessa lehdessä, koska komissio aikoo kuulla otoksen 
lopullisesta valinnasta niitä asianomaisia osapuolia, jotka 
ovat ilmoittaneet haluavansa kuulua otokseen, 21 päivän 
kuluessa tämän ilmoituksen julkaisemisesta Euroopan 
unionin virallisessa lehdessä. 

ii) Kaikki muut otoksen valinnan kannalta merkittävät, 5.1 
kohdan a alakohdan ii alakohdassa tarkoitetut tiedot on 
toimitettava komissiolle 21 päivän kuluessa tämän ilmoi
tuksen julkaisemisesta Euroopan unionin virallisessa lehdessä. 

iii) Otokseen valittujen osapuolten on palautettava täytetty 
kyselylomake komissiolle 37 päivän kuluessa siitä, kun 
niille on ilmoitettu niiden valinnasta otokseen. 

c) Erityinen määräaika markkinatalousmaan valitsemiselle 

Tutkimuksen osapuolet voivat esittää huomautuksia siitä, 
onko Amerikan yhdysvallat, jota tämän ilmoituksen 5.1 koh
dan d alakohdassa ehdotetaan asianmukaiseksi markkinatalo
usmaaksi normaaliarvon määrittämiseksi Kiinan kansantasa
vallan osalta, sopiva valinta tähän tarkoitukseen. Nämä huo
mautukset on toimitettava komissiolle kymmenen päivän 
kuluessa tämän ilmoituksen julkaisemisesta Euroopan unionin 
virallisessa lehdessä. 

d) Erityinen määräaika markkinatalouskohtelua ja/tai yksilöllistä koh
telua koskevien pyyntöjen esittämiselle 

Tämän ilmoituksen 5.1 kohdan e alakohdassa tarkoitetut 
asianmukaisesti perustellut markkinatalouskohtelua koskevat 
pyynnöt ja/tai perusasetuksen 9 artiklan 5 kohdan mukaiset 
yksilöllistä kohtelua koskevat pyynnöt on toimitettava ko
missiolle 15 päivän kuluessa tämän ilmoituksen julkaisemi
sesta Euroopan unionin virallisessa lehdessä, ellei toisin ilmoiteta. 

7. Kirjalliset huomautukset, täytetyt kyselylomakkeet ja 
kirjeenvaihto 

Asianomaisten osapuolten on esitettävä kaikki huomautuksensa 
ja pyyntönsä kirjallisina (ei sähköisessä muodossa, ellei toisin 
ilmoiteta), ja niissä on oltava asianomaisen osapuolen nimi, 
osoite, sähköpostiosoite sekä puhelin- ja faksinumero. Kaikki
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asianomaisten osapuolten luottamuksellisina toimittamat kirjal
liset näkökannat, mukaan luettuina tässä ilmoituksessa pyydetyt 
tiedot, kyselyvastaukset ja kirjeenvaihto, on varustettava merkin
nällä ”Limited” ( 4 ), ja niihin on liitettävä perusasetuksen 
19 artiklan 2 kohdan mukaisesti ei-luottamuksellinen toisinto, 
joka varustetaan merkinnällä ”For inspection by interested par
ties” (asianomaisten tarkasteltavaksi). 

Komission osoite: 

European Commission 
Directorate-General for Trade 
Directorate B 
Office: N-105 04/092 
1049 Brussels 
BELGIUM 

Faksi: +32 22956505 

8. Yhteistyöstä kieltäytyminen 

Jos asianomainen osapuoli kieltäytyy antamasta tai ei toimita 
tarvittavia tietoja määräajassa tai jos se huomattavasti vaikeuttaa 
tutkimusta, alustavat tai lopulliset päätelmät, jotka voivat olla 
myönteisiä tai kielteisiä, voidaan tehdä käytettävissä olevien tie
tojen perusteella perusasetuksen 18 artiklan mukaisesti. 

Jos todetaan, että jokin asianomainen osapuoli on toimittanut 
vääriä tai harhaanjohtavia tietoja, näitä tietoja ei oteta huomioon 
ja niiden sijasta voidaan käyttää käytettävissä olevia tietoja. Jos 
asianomainen osapuoli ei toimi yhteistyössä tai toimii vain osit
tain yhteistyössä ja tästä johtuen päätelmät tehdään käytettävissä 
olevien tietojen perusteella perusasetuksen 18 artiklan mukai
sesti, lopputulos voi olla kyseisen osapuolen kannalta epäedul
lisempi kuin siinä tapauksessa, että se olisi toiminut yhteis
työssä. 

9. Tutkimuksen aikataulu 

Tutkimus saatetaan päätökseen perusasetuksen 6 artiklan 9 koh
dan mukaisesti 15 kuukauden kuluessa tämän ilmoituksen jul
kaisemisesta Euroopan unionin virallisessa lehdessä. Väliaikaiset toi
menpiteet voidaan ottaa käyttöön perusasetuksen 7 artiklan 1 
kohdan mukaisesti viimeistään yhdeksän kuukauden kuluttua 
tämän ilmoituksen julkaisemisesta Euroopan unionin virallisessa 
lehdessä. 

10. Henkilötietojen käsittely 

Tässä tutkimuksessa kerättyjä henkilötietoja käsitellään yksilöi
den suojelusta yhteisöjen toimielinten ja elinten suorittamassa 
henkilötietojen käsittelyssä ja näiden tietojen vapaasta liikkuvuu
desta annetun Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen 
(EY) N:o 45/2001 ( 5 ) mukaisesti. 

11. Kuulemismenettelystä vastaava neuvonantaja 

Jos puolustautumisoikeuksien käytössä ilmenee vaikeuksia, asi
anomainen osapuoli voi ottaa yhteyttä kuulemismenettelystä 
vastaavaan kauppapolitiikan pääosaston neuvonantajaan. Neu
vonantaja on asianomaisten osapuolten ja komission yksiköiden 
välinen yhteyshenkilö ja toimii tarvittaessa sovittelijana menet
telytapakysymyksissä, jotka vaikuttavat osapuolten etujen suo
jaamiseen kyseisessä menettelyssä. Tällaisia kysymyksiä ovat lä
hinnä oikeus tutustua asiakirjoihin, salassapito, määräaikojen 
pidentäminen ja kirjallisesti ja/tai suullisesti esitettyjen näkökan
tojen käsittely. Asianomaiset osapuolet saavat lisätietoja sekä 
tarkempia yhteystietoja kuulemismenettelystä vastaavan neuvon
antajan verkkosivuilta kauppapolitiikan pääosaston osoitteessa: 
http://ec.europa.eu/trade.
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( 4 ) Tämä merkitsee sitä, että asiakirja on tarkoitettu ainoastaan sisäiseen 
käyttöön. Se on suojattu Euroopan parlamentin, neuvoston ja komis
sion asiakirjojen saamisesta yleisön tutustuttavaksi annetun Euroo
pan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EY) N:o 1049/2001 (EYVL 
L 145, 31.5.2001, s. 43) 4 artiklan nojalla. Se on perusasetuksen 
19 artiklassa ja vuoden 1994 GATT-sopimuksen VI artiklan sovel
tamisesta tehdyn WTO-sopimuksen (polkumyynnin vastainen sopi
mus) 6 artiklassa tarkoitettu luottamuksellinen asiakirja. ( 5 ) EYVL L 8, 12.1.2001, s. 1.

http://ec.europa.eu/trade

